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Профессиональные успехи журна-

листа во многом обусловлены каче-

ством социокультурной среды как объ-

екта развития их личности, которая 

обеспечивается в том числе средствами 

иностранного (английского) языка на 

этапе обучения в вузе. В современном 

мире владение иностранными языками 

и способность воспринимать различия 

этнических особенностей, традиций и 

культур, познавать образ мыслей и 

национальный характер других наро-

дов позволяют журналисту успешно 

участвовать в межкультурной комму-

никации, быть компетентным и конку-

рентоспособным в своей профессио-

нальной деятельности, что законо-

мерно актуализирует вопросы каче-

ственного изменения подходов к фор-

мированию социокультурной компе-

тенции студентов.  

Вопросы формирования у студен-

тов социокультурной компетенции на 

занятиях по иностранному языку иссле-

дуются многими учеными (И. И. Бурла-

кова [2], Н. В. Деева [3], И. В. Коровина 

и Л. И. Горшенина [5], Т. И. Кушнарева 

[6], В. М. Панфилова [7], Ю. А. Проко-

пенко [8] и др.). В работе И. В. Корови-

ной социокультурная компетенция, 
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например, рассмотрена как составляю-

щая коммуникативной компетенции и 

связана с совокупностью языковых зна-

ний и умений, способностей студентов, 

которые формируются в ходе их подго-

товки к межкультурному общению [5]. 

Согласно Т. В. Карамышевой [4], дан-

ная компетенция включает в себя зна-

ние и понимание культурных особен-

ностей различных обществ, умение 

адаптироваться к разнообразным со-

циокультурным контекстам, способ-

ность эффективно взаимодействовать 

с представителями разных культур-

ных сообществ.  

В части содержания рассматривае-

мой компетенции можно отметить ра-

боту И. И. Бурлаковой [2], которая вы-

делила: «… a) социокультурные знания 

(сведения о стране изучаемого языка, 

культурных традициях, особенностях 

национального менталитета); б) опыт 

общения (выбор приемлемого стиля об-

щения); в) личностное отношение к 

фактам другой культуры (способность 

разрешать социокультурные кон-

фликты при общении); г) владение 

способами применения языка (пра-

вильное употребление языковых еди-

ниц в речи, восприимчивость к сход-

ству и различиям между родными и 

иноязычными социокультурными яв-

лениями)», формирование которых ак-

туализирует деятельностный подход к 

процессу обучения.  

Т. И. Кушнарева [6], исследуя про-

блему, не ограничивается рамками 

страноведческой и лингвострановедче-

ской компетенций и обращает внима-

ние на предметную компетенцию, что 

предполагает формирование у студен-

тов определенных фоновых знаний, 

связанных с профилем подготовки и 

специальностью. Соответственно, ис-

ходя из темы нашего исследования, 

формирование социокультурной ком-

петенции конструктивно на основе про-

фессионально-ориентированного учеб-

ного материала по специальности 

«Журналистика». При планировании 

занятия при этом целесообразно обес-

печивать соответствие содержания 

учебного материала: 1) интересам бу-

дущих журналистов, которые пробудят 

в них мотивацию; 2) актуальности, по-

требностям современности, разнообра-

зию и значимости для профессиональ-

ной сферы; 3) ценностям студентов в их 

настоящей жизни и в будущем; 4) по-

буждению к высказыванию студентов 

своего мнения по проблеме на основе 

изученного материала.  

В плане работы с текстовым учеб-

ным материалом актуальны взгляды  

Н. В. Деевой и А. Г. Смирновой [3],  

Д. И. Азаровой [1] об эффективности 

активной работы с аутентичными тек-

стами. Их достоинство не только в рас-

ширении фоновых знаний обучаю-

щихся благодаря естественному лекси-

ческо-грамматическому и синтаксиче-

скому наполнению, но и формировании 

навыков аутентичного речевого пове-

дения, что облегчает общение с пред-

ставителями инокультур.  

Эффективность формирования со-

циокультурной компетенции студентов 

исходит из опыта преподавания и ана-

лиза исследований и во многом обу-

словлена усилением их профессиональ-

ной подготовки на основе конструктив-

ных форм и методов обучения ино-

странному языку с учетом предметной 

составляющей, которые могут обеспе-

чивать багаж социокультурных и фоно-

вых знаний обучающихся, что, в свою 
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очередь, коррелирует с качеством ин-

формационной деятельности и уровнем 

их информационной культуры и про-

фессиональной компетенции. Инфор-

мационная культура определяется как 

«компонент общей культуры личности, 

общества или определенной его части, 

проявляющийся во всех возможных ви-

дах работы с информацией (получение, 

накопление, кодирование, переработка, 

создание на этой основе качественно 

новой информации, ее трансляция, 

практическое использование)» [9].  

Один из рациональных приемов пе-

реработки информации текста – рефе-

рирование. Отсюда значимо обучение 

студентов самостоятельному рефери-

рованию иноязычных текстов с учетом 

их познавательных и профессионально-

ориентированных интересов на основе 

выделения и извлечения актуальной 

информации первоисточника и ее пред-

ставления в подробной форме в соот-

ветствии с языковыми нормами.  

 Рассмотрим некоторые особенно-

сти организации обучения студентов 

реферированию публицистической ли-

тературы на иностранном языке в соче-

тании с их вовлечением на основе пере-

работанной информации в профессио-

нально ориентированное общение в це-

лях формирования социокультурной 

компетенции на примере дисциплины 

«Иностранный язык в профессиональ-

ной сфере», реализуемой на 2 – 4-м кур-

сах специальности 42.03.02 «Журнали-

стика» в Казанском федеральном уни-

верситете.  

При раскрытии вопроса мы исхо-

дим из того, что журналистам, работа-

ющим по роду деятельности с большим 

объемом информации, в том числе из 

первоисточников на иностранном 

языке, важно понимать тексты на этом 

языке, уметь анализировать, интерпре-

тировать и обобщать информацию, пи-

сать на ее основе статьи и репортажи, 

проводить дискуссии или интервью с 

зарубежными респондентами. Все это 

обусловливает активное использование 

в процессе обучения аутентичных пуб-

лицистических материалов профессио-

нальной направленности. Их ценность 

в том, что они отражают как особенно-

сти профессионального мышления но-

сителей языка и их менталитета в це-

лом, так и являются отличным источни-

ком современных лингво-стилистиче-

ских средств, анализ которых способ-

ствует совершенствованию лексико-

грамматических навыков студентов.  

Основные этапы организационной 

работы по реферированию статей сле-

дующие. 

Подготовка учебно-методических 

материалов по обучению реферирова-

нию, включая пособие Article Rendering, 

с описанием основных аспектов рефери-

рования статей, требований к написа-

нию реферата, представлением речевых 

клише, описанием модели (плана) рефе-

рирования научных и публицистиче-

ских текстов на иностранном языке.  

Подбор комплекса профессио-

нально-ориентированных статей на ос-

нове критериев мотивированности, те-

матической проблемности (здесь про-

блемы журналистики), коммуника-

тивно-познавательной ценности текста, 

современности [10 – 13].  

Разработка упражнений, способ-

ствующих интеграции навыков и уме-

ний в разных формах речевой деятель-

ности (чтении, говорении, письменной 

речи), с разделением на дотекстовые, 

текстовые, послетекстовые.  
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На первом этапе эффективны до-

гадка содержания по заголовку, мотиви-

рованные вопросы. Текстовый этап свя-

зан с выполнением упражнений, способ-

ствующих более точному реферирова-

нию статей, в том числе некоторые: 

 Find in the text English equivalents 

for… (Найдите в тексте английские эк-

виваленты.) 

 Explain in English how you under-

stand the following expressions. (Объяс-

ните на английском языке, как вы пони-

маете следующие выражения.) 

 Make collocations by matching… 

(Составьте словосочетания, сопоста-

вив…) 

 Find in the text the facts to prove 

that… (Найдите в тексте факты, доказы-

вающие, что…) 

 Make up sentences with… / ques-

tions to the contents of the article. (Со-

ставьте предложения с ... / вопросы к 

содержанию статьи.)  

Следующий этап – составление ре-

ферата согласно модели (плану) рефе-

рирования с учетом шаблонных фраз и 

речевых клише, характерных для жанра 

публицистического стиля.  

Вовлечение студентов на основе 

проработанной информации в профес-

сионально-ориентированное общение 

основано на упражнениях – сравнениях 

и сопоставлениях схожих с Россией про-

блем в журналистике, оценке известных 

или имеющихся фактов с вновь полу-

ченными сведениями. Актуальность за-

даний на анализ зарубежного опыта, 

осмысление собственного опыта разви-

тия журналистики в сопоставлении с 

иным, на наш взгляд, представляется 

очевидной, поскольку позволяет уви-

деть новые возможности и варианты ре-

шений идентичных проблем.  

Предварительная работа в этом 

направлении связана с отработкой 

лексики, употребляемой для сравне-

ния явлений (in comparison with/in, 

analogies between, differences and sim-

ilarities, the distinction between, etc.), 

выражениями-связками (similarly, to 

be (more) likely to, conversely (vice 

versa), whereas, pale in comparison, to 

be polar opposites, etc.).  

Следующий этап предполагает вы-

сказывание мнения по актуальным во-

просам, например: 

 Is journalism a vital public good in 

Russia and aboard, in your opinion? (По 

вашему мнению, является ли журнали-

стика жизненно важным обществен-

ным благом в России и за рубежом?)  

 What are the potentials and obsta-

cles for more democratic forms of journal-

ism in Russia and aboard? (Каковы воз-

можности и препятствия для развития 

более демократических форм журнали-

стики в России и за рубежом?)  

 Do student reporters fill crucial gap 

in state government coverage in Russia 

and aboard? (Заполняют ли студенты-

репортеры важный пробел в освещении 

деятельности органов государственной 

власти в России и за рубежом?)  

 Why is it hard to imagine university 

life without student newspapers or the 

journalists who staff them? (Почему 

трудно представить университетскую 

жизнь без студенческих газет и журна-

листов, которые в них работают?)  

 How do journalists confront uneth-

ical people in many countries? (Как жур-

налисты противостоят неэтичным лю-

дям во многих странах?) 

Наибольшую эффективность в об-

суждении изученных тем показывают 

ролевые игры, которые в зависимости 
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от сценария способствуют развитию со-

циокультурной и коммуникативной 

компетенции, уверенности в использо-

вании языка. Выбор проведения игр 

обусловлен тем, что они создают осо-

бые условия для усвоения теоретиче-

ских и практических знаний в ненавяз-

чивой форме естественного общения. 

При обсуждении медиапроблем сту-

денты могут проявить свои индивиду-

ально-личностные качества не только в 

игровой ситуации, но и в контексте 

межличностных отношений. Также в 

соответствии с условиями игры студен-

там приходится занимать активную по-

зицию, выражать мнение, приводить 

аргументы, что развивает их отзывчи-

вость, логическое изложение мысли.  

В своей практике мы обращаемся к 

ролевым играм: 1) с заданными ролями 

(предлагается разыграть роли, связан-

ные с конкретной темой или ситуацией, 

например, Imagine you are interviewing 

Mr. ….); 2) с импровизацией (предлага-

ется создать собственные роли и ситуа-

ции на основе заданной темы или сцена-

рия, например, Government-funded 

journalism; 3) с реальными ситуациями 

(предлагается разыграть реальные ситу-

ации, с которыми можно столкнуться в 

жизни, например в рамках темы Media 

in fighting corruption). После завершения 

игры проводится подведение итогов, об-

суждаются трудности в использовании 

языковых структур в реальных ситуа-

циях, требующих дальнейшего закреп-

ления в упражнениях.  

Опыт работы показывает опреде-

ленные трудности в выполнении зада-

ния (требуются расширение словар-

ного запаса, автоматизм при создании 

речевого высказывания, умение слу-

шать собеседника и вести беседу, го-

товность преодолеть языковой ба-

рьер). Вместе с тем студенты прини-

мают ролевые ситуации с энтузиаз-

мом, что во многом способствует по-

вышению мотивации изучения языка, 

формированию профессиональных ин-

тересов, навыков взаимодействия и 

совместного принятия решений. В за-

висимости от уровня владения языком 

ролевые ситуации могут принимать 

проблемно-ориентированный характер 

с учетом современных реалий в стра-

нах изучаемого языка.  

Итак, вышеизложенное позволяет 

заключить, что обучение реферирова-

нию публицистической литературы яв-

ляется важным направлением в подго-

товке будущих журналистов и играет 

ключевую роль в формировании их со-

циокультурной компетенции. Разно-

плановая работа с аутентичными тек-

стами (реферирование и далее обсуж-

дение проблемы, ролевые игры) по 

проблемам журналистики способ-

ствует познанию студентами особен-

ностей мышления носителей языка, их 

национального характера, стереотипов 

речевого общения, что в дальнейшем 

позволит активно взаимодействовать с 

представителями других культур и из-

бегать коммуникативных неудач в 

профессиональной деятельности.  
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А. I. Gazizova, G. M.Tuktarova, V. I. Volchkova 

DEVELOPING SOCIOCULTURAL COMPETENCE OF NON-LINGUISTIC  

SPECIALTY STUDENTS IN FOREIGN LANGUAGE TRAINING 

 

The article is devoted to the developing of socio-cultural competence of students majoring 

in Journalism from the standpoint of rendering special literature, their involvement in profes-

sional communication through a comparison of problems similar to Russia in the media sphere. 

The article examines various aspects of the issue, highlights the experience of Kazan Federal 

University in developing students' sociocultural competence in mastering “Foreign language in 

the professional sphere”. The main stages of organizational work on rendering articles including 

exercises, as well as discussion of the raised issues and conducting role-playing games are re-

vealed. The authors present the features and types of role-playing games, and note their effec-

tiveness in assessing new information obtained from the studied texts. 

Key words: sociocultural competence, foreign language, journalism, rendering, foreign 

experience, role-playing game. 

 

 

УДК 377. 02  

Э. Р. Гайнеев, А. Р. Масалимова, Г. А. Молева  

 

РАЗВИТИЕ КРИТИЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ В ПРОЦЕССЕ 

ОСВОЕНИЯ ТЕХНОЛОГИЙ БЕРЕЖЛИВОГО ПРОИЗВОДСТВА 
 

В статье представлен опыт развития критического мышления обучаю-

щихся в процессе освоения технологий бережливого производства; пока-

зано, что данная методика открывает новые возможности в формировании 

мировоззрения, духовно-личностном развитии, способствует более 

осмысленному анализу огромного объема информации в современной си-

туации неопределенности. Приведены примеры использования зарубеж-

ных технологий бережливого производства в целях развития критиче-

ского мышления у студентов педагогического вуза – будущих педагогов 

практического обучения, преподавателей колледжей и учителей техноло-

гии школ.  

Ключевые слова: критическое мышление, технологии бережливого 

производства, творчество, микрорационализация, духовно-нравственное 

развитие, саморазвитие.  

 

Глобальные политические, соци-

ально-экономические перемены тре-

буют соответствующих изменений в 

системе образования, новых подхо-

дов в подготовке кадров. И в этих 

условиях особенно актуализируется 

критическое мышление (англ. critical 

thinking), которое определяется как 

мышление рациональное, рефлексив-

ное, направленное на решение того, 

чему следует верить или какие дей-

ствия следует предпринять. При та-

ком понимании критическое мышле-

ние включает как способности (уме-

ния), так и предрасположенность 

(установки) [10].  


